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USER GUIDE

Anker Easy Fit Screen Protector Kit 
(ShieldX Glass, 2-Pack)

Video Tutorial

视频教程    Videoanleitung    Video tutorial
Tutoriel vidéo    Video tutorial    Video tutorial

Samouczek wideo    Tutorial em vídeo    Видеоурок
비디오 튜토리얼    視頻教程    يميلعت ويديف
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Wipe: Use the cleaning kit to clean the phone screen outside the 
installation box.

擦 : 用清洁包在无尘舱外清洁手机屏幕。

Wischen: Verwende das Reinigungsset, um den Bildschirm des Telefons zu reinigen. 

Limpiar: Utiliza el kit de limpieza para limpiar la pantalla del teléfono fuera de la 
caja de instalación. 

Nettoyez: Utilisez le kit de nettoyage pour nettoyer l'écran du téléphone à l'extérieur 
de la boîte d'installation. 

Pulisci: Utilizza il kit di pulizia per pulire lo schermo del telefono dopo averlo 
rimosso dalla scatola di installazione. 

Reinig: Gebruik de reinigingskit om het telefoonscherm buiten de installatiebox 
schoon te maken. 

Wycierać: Użyj zestawu do czyszczenia, aby oczyścić ekran telefonu na zewnątrz 
pudełka instalacyjnego. 

Limpe: Use o kit de limpeza para limpar a tela do telefone fora da caixa de 
instalação. 

Вытирать: Используйте комплект для чистки, чтобы очистить экран 
телефона за пределами установочного ящика. 

닦다 : 설치 상자 외부의 전화 화면을 청소하기 위해 청소 키트를 사용하십시오 . 

擦 : 用清潔包在無塵艙外清潔手機螢幕。

مسح: استخدم مجموعة التنظيف لتنظيف شاشة الهاتف خارج صندوق التثبيت.
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Put: Place the cleaned phone flat in the compartment with the screen 
facing up.

放 : 将清洁完成的手机，屏幕向上平整放入舱内。

Aufsetzen: Lege das gereinigte Telefon flach in das Fach mit dem Bildschirm nach 

oben. 

Colocar: Coloca el teléfono limpio en el compartimento en posición horizontal y con 
la pantalla hacia arriba. 

Placez: Placez le téléphone propre à plat dans le compartiment avec l'écran vers le 
haut. 

Posa: Posiziona il telefono pulito nell'apposito vano, con lo schermo rivolto verso 
l'alto. 

Positioneer: Leg de gereinigde telefoon plat in het vak met het scherm naar boven. 

Położyć: Umieść wyczyszczony telefon płasko w przedziale z ekranem skierowanym 
do góry. 

Colocar: Coloque o telefone limpo de forma plana no compartimento com a tela 
virada para cima. 

Положить: Положите очищенный телефон плоско в отсек с экраном вверх. 

놓다 : 화면이 위를 향하도록 청소한 휴대전화를 칸에 평평하게 놓으세요 . 

放 : 將清潔完成的手機，屏幕向上平整，放入艙內。

ضع: ضع الهاتف المنظف بشكل مسطح في الحجرة مع وجه الشاشة مواجهًا لأعلى.
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Cover: Place the pull-tab and film over the phone's screen.

盖 : 将拉条和膜片盖在手机屏幕上方。

Abdecken: Lege die Ziehlasche und die Folie über den Bildschirm des Telefons. 

Cubrir: Pon la lengüeta y la película protectora sobre la pantalla del teléfono. 

Couvrez: Placez la languette à tirer et le film sur l'écran du téléphone. 

Copri: Posiziona la linguetta di trazione e la pellicola sullo schermo del telefono. 

Breng aan: Plaats het treklipje en de folie over het scherm van de telefoon. 

Zakryj: Umieść uchwyt i folię na ekranie telefonu. 

Cobertura: Coloque a aba de puxar e o filme sobre a tela do telefone. 

Обложка : Разместите ярлык и пленку на экране телефона . 

덮개 : 전화기 화면 위에 당김 탭과 필름을 덮으세요 . 

蓋 : 將拉條和膜片蓋在手機螢幕上方。

الغطاء: ضع علامة السحب والفيلم فوق شاشة الهاتف.
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Slide: Slide your fingertips once along the indicated direction to check if 
the film is positioned correctly.

滑 : 用指尖沿指示方向滑动一次确保膜片位置正确。

Schieben: Streiche einmal mit den Fingerspitzen in der angegebenen Richtung, um 

zu überprüfen, ob die Folie korrekt positioniert ist. 

Deslizar: Desliza las yemas de los dedos en la dirección indicada para comprobar 

que la película está colocada correctamente. 

Faites glisser: Faites glisser vos doigts une fois dans la direction indiquée pour 

vérifier que le film est positionné correctement. 

Scorri: Scorri una volta le tue dita lungo la direzione indicata per verificare se la 

pellicola è posizionata correttamente. 

Schuif: Schuif je vingertoppen eenmaal in de aangegeven richting om te controleren 

of de folie goed is geplaatst. 

Przesuń: Przesuń palcami raz wskazanym kierunkiem, aby sprawdzić, czy folia jest 

prawidłowo umieszczona. 

Deslize: Deslize suas pontas dos dedos uma vez na direção indicada para verificar 

se o filme está posicionado corretamente. 

Проведите пальцем: Проведите кончиками пальцев один раз в указанном 
направлении, чтобы проверить, правильно ли расположена пленка. 

밀기 : 영화가 올바르게 위치했는지 확인하려면 지시된 방향으로 손가락을 한 번 스치세
요 . 

滑 : 用指尖沿指示方向滑動一次，確保膜片位置正確。

 التمرير: انزلق بأطراف أصابعك مرة واحدة على الاتجاه المشار إليه للتحقق مما إذا كان
الفيلم موضوعًا بشكل صحيح
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Close and Pull: Close the lid, press down on the top flap at the lower end of 
the packaging, and then completely pull out the tab.

合 & 抽 : 合上上盖，按住包装底侧上盖完全抽出拉条。

Schließen und Ziehen: Schließe den Deckel, drücke auf die oberste Lasche am 

unteren Ende der Verpackung und ziehe dann den Tab vollständig heraus. 

Cerrar y tirar: Cierra la tapa, presiona la solapa superior situada en el extremo 

inferior y, a continuación, tira completamente de la lengüeta. 

Fermez et tirez: Fermez la boîte, appuyez sur les bords pour confirmer la fermeture, 

puis tirez sur la languette. 

Chiudi e tira: Chiudi il coperchio, premi sulla linguetta superiore nella parte inferiore 

della confezione e tira la linguetta. 

Sluit en trek: Sluit het deksel, druk op de bovenste flap aan de onderkant van 
de verpakking en trek het lipje er vervolgens helemaal uit. 

Zamknij i pociągnij: Zamknij pokrywę, naciśnij na górną klapkę na dolnym końcu 

opakowania, a następnie całkowicie wyciągnij zakładkę. 

Fechar e Puxar: Feche a tampa, pressione a aba superior na extremidade 
inferior da embalagem e, em seguida, puxe completamente a aba. 

Закрыть и потянуть . : Закройте крышку , нажмите на верхний клапан в н
ижней части упаковки , а затем полностью вытащите вкладыш . 

닫고 당기세요 . : 뚜껑을 닫고 , 포장의 하단 상단 덮개를 눌러서 탭을 완전히 뽑아내십시
오 . 

合 & 抽 : 合上上蓋，按住包裝底側上蓋，完全抽出拉條。

 إغلاق وسحب: أغلق الغطاء، اضغط على الطية العلوية في الجزء السفلي من العبوة، ثم
اسحب العلامة بالكامل
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Reveal: After completing all the steps, remove the blue sticker without 
touching the screen. Then, wait for 3-5 seconds.

揭 : 完成所有步骤后，完全揭开蓝色贴纸，中间请勿触碰屏幕，等待 3-5 秒。

Öffnen: Nach Abschluss aller Schritte entferne den blauen Aufkleber, ohne den 
Bildschirm zu berühren. Warte 3-5 Sekunden. 

Descubrir: Después de completar todos los pasos, retira la etiqueta azul sin tocar la 
pantalla. Luego, espera de 3 a 5 segundos. 

Révélez: Après avoir terminé toutes les étapes, retirez l'autocollant bleu sans 
toucher l'écran. Ensuite, attendez 3 à 5 secondes. 

Verifica: Una volta completati tutti i passaggi, rimuovi l'adesivo blu senza toccare lo 
schermo. Quindi, aspetta 3-5 secondi. 

Onthul: Verwijder na alle stappen de blauwe sticker zonder het scherm aan te 
raken. Wacht vervolgens 3-5 seconden. 

Ujawnić : Po wykonaniu wszystkich kroków, usuń niebieską  naklejkę , nie 
dotykają c ekranu. Nastę pnie poczekaj 3-5 sekund. 

Revelar: Após concluir todos os passos, remova o adesivo azul sem tocar na 
tela. Em seguida, aguarde de 3 a 5 segundos. 

Раскрыть : После завершения всех шагов удалите синюю наклейку , не ка
саясь экрана . Затем подождите 3-5 секунд . 

드러내다 : 모든 단계를 완료한 후 , 화면에 손을 대지 않고 파란 스티커를 제거하십시오 . 
그런 다음 , 3-5 초 기다리십시오 . 
揭示 : 完成所有步驟後，完全揭開藍色貼紙，中間請勿觸碰屏幕。然後，等待 3-5 秒。

كشف: بعد إكمال جميع الخطوات، ازالة الملصق الأزرق دون لمس الشاشة. ثم، انتظر لمدة 5-3 ثواني.

Inspect: If any bubbles remain, gently push them towards the screen's 
edges using the small scraper provided.

检 : 若存在气泡，可使用工具包小刮板对准气泡轻推至屏幕外。

Prüfen: Falls noch Blasen vorhanden sind, schiebe diese vorsichtig mit dem 
beiliegenden kleinen Schaber in Richtung der Bildschirmränder.    

Comprobar: Si quedan burbujas, empújalas suavemente hacia los bordes de la 
pantalla usando la pequeña espátula proporcionada.

Vérifiez: Si des bulles persistent, poussez-les délicatement vers les bords de 
l'écran à l'aide de la petite raclette fournie.Tirare: Rimuovere delicatamente e 
completamente la linguetta di estrazione per rivelare lo schermo.

Ispeziona: Se rimangono delle bolle, spingile delicatamente verso i bordi dello 
schermo utilizzando il piccolo raschietto fornito nella confezione.  

Inspecteer: Als er luchtbelletjes achterblijven, duw deze dan voorzichtig naar 
de randen van het scherm met het meegeleverde schrapertje.

Inspekcjonować : Jeś li pozostaną  jakiekolwiek bą belki, delikatnie przesuń je 
w kierunku krawę dzi ekranu za pomocą  mał ego skrobaka dostarczonego w 
zestawie.

Inspeccionar: Se ainda houver bolhas, empurre-as suavemente em direção às 
bordas da tela usando a pequena espátula fornecida.

Инспектировать : Если остались пузырьки , аккуратно отодвиньте их к кр
аям экрана с помощью предоставленного маленького скребка .

검사하다 : 남아 있는 거품이 있다면 , 제공된 작은 스크래퍼를 사용하여 부드럽게 화면 
가장자리 쪽으로 밀어내십시오 . 
檢 : 若存在氣泡，可使用工具包小刮板，對準氣泡輕推至屏幕外。

تفقد: إذا بقي أي فقاعات، دفعها بلطف نحو حواف الشاشة باستخدام الممسحة الصغيرة المقدمة.

06 07 support@anker.com
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
support.india@anker.com (For India Only)

(US/CA) +1 (800) 988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936200 
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 
(UAE) +971 8000320817
(KSA) +966 8008500030
(Kuwait) +965 22069086
(Egypt) +20 8000000826
(TR) +90 (850) 4601414 
(RU) +8 (800) 511-86-23
(India) 000-8000-504-414
( 中国 ) +86 400 0550 036 
( 한국 ) +82 02-1661-9246

Anker Innovations Limited | Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 
18 Harcourt Road, Hong Kong
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Product Number: A720C
51005005036 V01

Anker o�ers a product warranty and 
friendly customer service. If you encounter 

any issues with installation or quality, 
please reach out to us at

Or scan the QR code below:

support@anker.com


